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Polizza di car 100189020 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Daniel Kaiser
ngtorelLSP Vs, trasportatore Cambio proprieta
GKN Articolo Descrizione Quant, sped. Unita
FP B3174 CaP Rotor Housing 22800,00 Pz
Articolc cliente 251720420043 GKN Numero ordine 100000821 / 1
Ordine cliente 550004615401 Order Line / Seq
Lotto 100124011 Commodity Code 84839088
100124011 4800 pe
100124031 3600 pc
100124011 4800 pc
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Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numero imballaggi Firma vettore/LSP
1257,96 923,86 kg 5

Tarms and conditions: https://www.gknpm.con/en/Utiiities/terms-and-conditions2/
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Dla mit fett gedruckien Linfen elngerahmien Rubrd-
ken missen vam Frachtfdhrer ausgelOtit werden.
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. Fischer - Corneliusstr. 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 0211/29
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Les partles encadrées de llgnes grasses
doivent &lre remplls par ta transporleur.

lir sous la respon-

sabllitg de l'expéditeur

Auszuftillen unter der Ver-
antwortung des Absenders.
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bleu = Exgmplale du destinatairg
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rose = Exemploar voor alzender
blau = Exemplaar voor geadresseerde

rosa
blu

= Essemplarg per mittenla
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= Essemplare per destinataro
verde =~ Essemplare per trensportatore
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plnk =~ Copy for sender
biua - Copy for conslgnea

green = Copy for caner

rosn « Exemplar for atsender
blaa = Exemplar for modtager

gréin = Exemplar for befordrer
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Dlese Baidrderung untediegt trotz elner
gegentalligan Abmachung den Bestim-
mungen des Obarelnkommens fiber den
Befdrderungsvartrag im Internationalen
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